








SAFETY INSTRUCTIONS -

Before using your appliance for the first time, carefully read
these instructions for use and retain them for future reference:
the manufacturer shall not accept liability in the event of any
use that does not comply with the instructions.

* Make sure that the voltage that your appliance uses matches
that of your electrical supply system.

Any error in connection will negate the guarantee.

* This product has been designed for indoor and domestic use only,
and at an altitude below 2000m. Any commercial use, inappropriate
use or failure to comply with the instructions, the manufacturer
accepts no responsibility and the guarantee will not apply.

* Always disconnect the appliance from the mains power supply when
it is unattended and before assembling, dismantling or cleaning it.

* Remember: you may injure yourself if you use the appliance
incorrectly.

* Do not use the appliance if it is not working properly or if it has
been damaged. In this case, contact an authorised service centre
(see the list in the service booklet).

* All maintenance other than cleaning and everyday upkeep by
the customer must be performed by an authorised service centre.

* Do not use this appliance to blend or mix non-food items.

* Never use the blender jug without ingredients or with solid
ingredients only.

* Always pour the liquid ingredients into the blender jug first,before
adding the solid ingredients.

* Do not use the jug or bowls (according to model) as containers
for freezing, cooking or sterilization.

* In order to prevent overflow, do not fill the bowl or jug over the
maximum level (if indicated). o
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* Do not touch any moving parts (blades, etc.).

* Blades are very sharp: to prevent injuries, handle them with care
when emptying the blender jug, the bowls (according to model),
cleaning, assembling and dismantling the blender jug (according
to model) and the accessories (according to model).

* Never place your fingers or any other object not intended for
this function in the blender jug when the appliance is running.
* Never remove the lid or the blender jug before the appliance has

come to a complete stop.

* Always use the blender jug with the lid.

* Place the appliance on a stable, heat-resistant, clean and dry worktop.

* Do not immerse the appliance, power cord or plug in any liquid.

* Do not leave the power cord hanging within reach of children.

* Do not leave the power cord close to or in contact with the hot
parts of the appliance, near a source of heat or a sharp angle or
inside the blender jug in contact with the blades.

* Keep moving parts (blades) away from the cord during use.

* Never pull the power cord to disconnect the appliance.

* Do not allow long hair, scarves, ties etc. to hang over the appliance
or attachment when either is in use.

* Do not use the appliance if the power cord or plug have been
damaged. To avoid all danger, have them replaced by an
authorised service centre (see the list in the service booklet).

* For your safety, only use spare parts and accessories that are
approved for your appliance.

* Be careful if hot liquid is poured into the blender as it can be
ejected out of the appliance as it produces a lot steam.

* Do not pour boiling liquids (over 80°C/176°F) in the bowl or jug
(according to model).

* This appliance is not intended for use by persons (including



children) with reduced physical, sensory or mental capabilities,
or lack of experience and knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use of the appliance by a
person responsible for their safety.

* Children should be supervised to ensure that they do not play
with the appliance.

* Do not allow children to use the appliance without supervision.

e [t is not intended to be used in the following applications, and
the guarantee will not apply for:

- staff kitchen areas in shops, offices and other working
environments;

- farm houses;

- by clients in hotels, motels and other residential type
environments;

- bed and breakfast type environments.

* Switch off the appliance and unplug it from the electrical power
supply before changing accessories or approaching parts that
move in use.

* Refer to the instructions to obtain the appropriate operating time
and speed settings for each accessory.

* Refer to the instructions for correct fitting and assembly of your
accessories.

* Referto the instructions forinitial and reqular cleaning of surfaces
in contact with foodstuff, and for cleaning and maintenance of
your appliance.

EUROPEAN MARKETS ONLY

* With all accessories except grater: this appliance shall not be
used by children. Keep the appliance and its cord out of reach
of children.

® Children shall not play with the appliance.

®



* This appliance may be used by persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or whose experience or knowledge
is not sufficient, provided they are supervised or have received
instruction to use the appliance safely and understand the dangers.

® The grater (according to model) can be used by children aged from
8 years and above if they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a safe way and if they understand
the hazards involved. Cleaning and user maintenance shall not be
made by children unless they are aged from 8 years and above and
supervised. Keep the appliance and its cord out of reach of children
aged less than 8 years.

DESCRIPTION -

A Motor unit F Spice grinder blade unit (*depending on model)

B On/off/pulse button G Grater unit (*depending on model)

C  Graduated blender jug H  Herb grinder blade unit (*depending on model)

D Lid 1 Grater, spice grinder and herb grinder bowl
E  Measuring cap (*depending on model)

The accessories contained in the model you have bought are represented on the label located on the top of the packaging.

USING FOR THE FIRST TIME B

o Before using your appliance for the first time, clean all the accessories (C), (D), (E), (F), (G), (H), (I), in warm water
and washing-up liquid except for the motor unit (A).
CAUTION: The blades are extremely sharp; handle them with caution when using or cleaning the appliance and
when emptying the jug.

o Make sure all the packaging has been removed before operating the appliance.

o Important note: Turn the speed selector (B) to “0” before placing the blender jug or accessories on the motor unit.

o The appliance starts only if the jug or accessory is correctly locked on its body.

* Do not operate the blender if the lid (D) is not in place.

USING YOUR APPLIANCE -

o Place all the ingredients to be mixed in the jug (C) after dicing them. Do not exceed the maximum level indicated on the
jug (1L), for thick mixtures. Start preferably with liquids. You can add ingredients when the appliance is running through
the hole in the lid when you remove the measuring cap (E).

o Pour the ingredients into the jug (C)

o Lock the lid (D) and place the measuring cap (E) in its recess on the lid (fig 1).

© Place the assembly (C+D+E) on the motor unit (A). The jug can be placed in two positions: handle on the right or left
of the motor unit. Then rotate the jug through a quarter turn to the left (fig 2).

e With the spice grinder (F)*, you can grind different spices in a few seconds: coriander seeds, peppercorns, etc. Do not
use this grinder for liquid preparations (fruit juices, etc.)

o With the grater (G)* you can powder coconut, nutmeg, etc.



o With the herb grinder (H)*, you can chop ingredients like onions, garlic, meat (cut into pieces) and dry fruits in a few seconds
and make crumbs (rusk) by using the pulse function. Do not use the herb grinder for liquid preparations (fruit juices, etc.)

© These accessories are equipped with a bowl (I)* that prevents access to the blades during use.

1. Invert the bowl (I)*and place the ingredients into it.

2. Position the blade unit by aligning the slots on the blade unit with the tabs on the bowl (T) (fig 3). Lock the accessory
by rotating the blade unit through a quarter turn in the anticlockwise direction (fig 3).

Caution: leaks can occur if the accessory is not locked correctly.

3. Rotate the assembly accessory (F)*, (G)* or (H)* and position it on the motor unit (A).

4. Then turn the assembled accessory (F)*, (6)* or (H)* through a quarter turn to the left (fig 4) to lock onto the
motor unit (A).

5. Plug in the appliance and turn the On/Off button (B) to position “1” or apply a few pulses on the “pulse” position. Hold
the bowl (I)* when the appliance is running.To stop the blender, turn the On/Off button (B) to “0".

6. Unlock the accessory by rotating it through a quarter turn in the anticlockwise direction. Remove the assembled
accessory (F)*, (6)* or (H)* from the motor unit.Turn it over on the worktop before unlocking the blade unit (F)*,
(G)* or (H)* from the bowl (I)* in the reverse order of the assembly.You can then empty the preparation in the bowl.

The colour of the bowl may change after blending certain very hard ingredients (cloves, cinnamon, etc.).

*depending on model

Ingredients Quantity (max.) Operating time Accessory
Soup 1L 3 min C
Dried apricots 60g 3 sec H*
Onions cut into pieces 60g 5 to 10 sec In pulses H*
Shelled almonds / hazelnuts 60g 40 to 60 sec In pulses H*
Peppercorns 60g 45 to 60 sec F*
Coriander seeds 40g 45 10 60 sec F*
Nutmeg 1to3 15 to 20 sec In pulses G*
Coconut shelled 40g 15 to 20 sec In pulses G*

CLEANING YOUR APPLIANCE B

¢ Unplug the appliance and remove the accessories.

o The blades of the accessories are very sharp. Handle them with caution.

 Remove the jug (C) and rinse it and its lid (D) under running water.

© To clean the motor unit (A), use a moist cloth. Dry it carefully.

© Never immerse the motor unit (A) in running water.

© The jug (C), accessories (F, G, H) and the bowl (I) can be cleaned with hot soapy water or in the dishwasher in the top
basket with the “ECO" or “LIGHTLY SOILED" programme.



WHAT TO DO IF YOUR APPLIANCE DOES NOT WORK D

PROBLEMS

CAUSES

SOLUTIONS

Product does not work

The plug is not connected

Connect the appliance to a socket with the
same voltage

The blender jug or assembled accessory
is not correctly positioned or locked on
the motor unit.

Check that the jug or accessories are
correctly positioned and locked on the motor
unit as shown in Fig. 2 or 4

Excessive vibrations

The product is not placed on a flat surface

Place the product on a flat surface

Volume of ingredients is too high

Reduce the quantity of ingredients processed

Leak from the lid of
the bowl

Volume of ingredients is too high

Reduce the quantity of ingredients processed

The lid is not correctly positioned

Lock the lid correctly on the blender jug

Leak from the base of
the accessories

The blade unit (F or G or H)* is not
locked correctly in the bowl (I)*

Check that the blade unit is locked correctly
on the bowl (fig. 3)

The blade does not turn
easily

Pieces of food too large or too hard

Reduce the size or quantity of ingredients
processed. Add liquid if appropriate

*depending on model

YOUR BLENDER STILL DOES NOT WORK?
Contact an approved service centre (see list in service booklet).

HELPLINE: UK and ROI
0345 602 1454 - UK
(01) 677 4003 - ROI
or consult our web site:
www.moulinex.co.uk

You can customise your blender and obtain the following accessories from your usual dealer or from an approved service
centre: spice grinder (F), grater (G), herb grinder (H) or an additional blender jug (C).

RECYCLING -

o Disposal of the appliance and its packaging materials.

The packaging is comprised exclusively of materials that present no danger for the environment and
which may therefore be disposed of in accordance with the recycling measures in force in your area.
For disposing of the appliance itself, please contact the appropriate service of your local authority.

o End of life electrical and electronic products.
Your appliance is expected to last for many years. However, when the time comes to replace it, do
not throw it in the bin orin a dump, but take it to the recycling centre in your town (or to a waste
reception centre where applicable).

Think of the environment!

@® Your appliance contains valuable materials which can be recovered or recycled.
o Leave it at a local civic waste collection point.

®
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INTERNATIONAL GUARANTEE : COUNTRY LIST
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ALGERIA (0)41 28 18 53 T year www.tefal-me.com
GROUPE SEB ARGENTINA S.A.
2 afios Billinghurst 1833 3°
ARGENTINA 0800-122-2732 2 years C1425DTK
Capital Federal Buenos Aires
DR "Ipnmiuyyu UGR",
ZI&?{%E&EL (010) 55-76-07 22"1“11111 125171, Unuljjw, Lkuhuqpunub
years Judninh, 16A, phtr.3
GROUPE SEB AUSTRALIA
AUSTRALIA 02 97487944 1 year PO Box 7535,
Silverwater  NSW 2128
- SEB OSTERREICH GmbH
OSTERREICH 2 Jahre Campus 21 - Businesspark Wien
AUSTRIA 01890 3476 2 years Sid, Liebermannstr. A02 702
2345 Brunn am Gebirge
Osugsd B 3 .
BAHRAIN 17716666 T year www.tefal-me.com
BANGLADESH 8921937 1 year www.tefal.com
3AO0 «[I'pynna CEB-BocTok»,
BEJIAPYCb 017 2239290 2ropa 125171, Mockea, fleHuHrpaackoe
BELARUS 2 years wocce, a. 16A, cTp. 3
2 ans GROUPE SEB BELGIUM SA NV
BELGIB%I_JGEI BNIIELGIE 070 23 31 59 2 jaar 25 avenue de I'Espérance - ZI
u 2 years 6220 Fleurus
Info-linija za . SEB Developpement
HERB(?IEsgg\)INA potrosace 22god|ne Predstavnistvo u BiH
033 551 220 years Vrazova 8/l 71000 Sarajevo
SEB COMERCIAL DE PRODUTOS
BRASIL 1ano DOMESTICOS LTDA
BRAZIL 11 2915-4400 1 year Rua Venancio Aires, 433, Pompéia, Sdao
Paulo/SP
FPYM CEB BbIITTAPUA EOO
BBLIFAPUA 2 roguHn
BULGARIA 0700 10 330 2 years Gyn. Eﬁzapggllf’ er.5
1an GROUPE SEB CANADA
CANADA 1-800-418-3325 1 345 Passmore Avenue
year Toronto, ON, M1V 3N8
2 ai GROUPE SEB CHILE Comercial
CHILE 12300 209207 5 ?:a(;: Ltda Av. Providencia, 2331,

Piso 5, Oficina 501 Santiago




GROUPE SEB COLOMBIA

COLOMBIA 18000919288 g anos Apartado Aereo 172, Kilometro 1
Years | via Zipaquira, Cajica Cundinamarca
HRVATSKA 2 godine SEB mku & p d.o.o.
CROATIA 013015294 2 years Vodnjanska 26, 10000 Zagreb
. ; Groupe SEB CR s.r.o.
CESKA REPUBLIK 731010 111 2 roky Futurama Business Park (budova A)
CZECH REPUBLIC 2 years Sokolovska 651/136a
186 00 Praha 8
DANMARK 2ar GROUPE SEB NORDIC AS
DENMARK 44 663 155 2 years Tempovej 27, 2750 Ballerup
GROUPE SEB POLSKA Sp. z 0.0.
st 668 1286 2 aastat ul. Bukowitska 22b
years 02-703 Warszawa
s 5 A Sz Qo Dszs!

Juep W od) B Buusdzls | . IS
EGYPT 16622 Tyear | Seoml4ask- Tty o
SUOMI 2 vuotta Groupe SEB Finland

FINLAND 09 622 94 20 2 years Kutojantie 7, 02630 Espoo
FRANCE GROUPE SEB France
Continentale + 1an Service Consommateur Tefal
Guadeloupe, Martinique, 0974 50 47 74 1 year 112 Ch. Moulin Carron, TSA 92002

Réunion, Saint-Martin 69134 ECULLY Cedex
GROUPE SEB DEUTSCHLAND
DE%TEiﬁﬂthD 0212 387 400 22Jahre GmbH / KRUPS GmbH
years Herrnrainweg 5, 63067 Offenbach
. SEB GROUPE EAAAAOZ AE.
BANALA 2106371251 | 2)Povc OBo¢ KaBakiepdrou 7
years T.K. 145 64 K. Kngioia
SEB ASIA Ltd.
Fpk Room 903, 9/F, South Block, Skyway
I 8130 8998 1 year House
HONG KONG 3 Sham Mong Road, Tai Kok Tsui,
Kowloon, Hong-Kong
MAGYARORSZAG 2 év GROUPE SEB CENTRAL EUROPE Kft.
HUNGARY 06 1 801 8434 2 years Taviré k6z 4 2040 Budadrs
GROUPE SEB INDONESIA
(Representative office)
INDONESIA +62 21 5793 6881 1 year Sudirman PIazEI,OZIraza Marein 8th
JL Jendral Sudirman Kav 76-78,
Jakarta 12910, Indonesia
. GROUPE SEB ITALIA S.p.A.
ITALIA 199207354 2 anni Via Montefeltro, 4
years 20156 Milano
BAEHITN—T 2T vi

ZN T 144-0042

JAPAN 0570 077 772 1year AR A FE X 1 EELABHRT 111
HHY 0/ 7— FEBRSF

Sl s sl ’

JORDAN 5665505 Tyear www.tefal-me.com




XKAK «pynna CEB- Boctok»

'éﬁg:r:sﬁﬁn 727 378 39 39 g Kbl 125171, Mackey, JleHuHrpagckoe
years wocceci, 16A, 3 yui
S (R)E Me 2Elot
KOREA 1588-1588 1year | ME2AIBEF HAME 35M2ILY
2% 110-790
S 9dd) 00 335 ;
KUWAIT 24831000 Tyear www.tefal-me.com
. GROUPE SEB POLSKA Sp. z 0.0.
L&Tr\\i;':‘ 6 616 3403 g gadi ul. Bukowiriska 22b, 02-703
years Warszawa
LEUB‘:’:gN 4414727 3‘31“‘;,:;%" www.tefal-me.com
. GROUPE SEB POLSKA Sp. z 0.0.
HETUVA 5214 0057 2 metai ul. Bukowifiska 22b, 02-703
years Warszawa
2 ans GROUPE SEB BELGIUM SA NV
LUXEMBOURG 0032 70 23 31 59 5 25 avenue de I'Espérance - ZI
years 6220 Fleurus
Groupe SEB Bulgaria EOOD
Office 1, floor 1, 52G Borovo St.,
MAKEOOHUJA 2 roguHu 1680 Sofia - Bulgaria
MACEDONIA (02) 20 50 319 2 years FPYMN CEB BbITAPUA OOOEN
Yn. boposo 52T, cn. 1, ocomc 1,
1680 Codpusi, Bunrapusi
GROUPE SEB MALAYSIA SDN. BHD
Unit No. 402-403, Level 4, Uptown 2,
MALAYSIA 603-7710 8000 2 years No. 2, Jalan $S21/37, Damansara
Uptown, 47400, Petaling Jaya,
Selangor D.E_Malaysia
Groupe.S.E.B. México, S.A. DE C.V.
1 afio Goldsmith 38 Desp. 401, Col.
MEXICO (01800) 112 8325 1 vear Polanco
Y Delegacisn Miguel Hildalgo
11 560 México D.F.
2 ani TOB «['pyn CEB YkpaiHa»
MOLDOVA (22) 929249 9 02121, Xapkiscbke woce, 201-203, 3
years noeepx, Kuis, Ykpaina
T"'l_'E?‘EtﬁLIANE 0318 58 24 24 22 jaar GROUPEDZIESEZ:]\IU%[;F”R’ZI}AND B.V.
¢ Netherlands years 3905 PK Veenendaal
GROUPE SEB NEW ZEALAND
NEW ZEALAND 0800 700 711 1 year Unit E, Building 3, 195 Main
Highway, Ellerslie, Auckland
2 GROUPE SEB NORDIC AS
NORGE 2ar .
815 09 567 Tempovej 27
NORWAY 2 years 2750 Ballerup
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OMAN 24703471 Tyear www.tefal-me.com
1 afio Groupe SEB Peru
PERU 441 4455 y Av. Camino Real N° 111 of. 805 B
year San Isidro - Lima
801 300 420 GROUPE SEB POLSKA Sp. z 0.0.
F:B(())tfr\}j([? koszt jak za 22 Ieaatras ul. Bukowiniska 22b, 02-703
potaczenie lokalne y Warszawa
GROUPE SEB IBERICA SA
2 anos Urb. da Matinha
PORTUGAL 808 284 735 2 years Rua Projectada & Rua 3
Bloco1 - 3° B/D 1950 - 327 Lisboa
)hd B B;Cl}
QATAR 4448-5555 T year www.tefal-me.com
GROUPE SEB IRELAND
REIPRLEjEkIﬁDOF 01 677 4003 1 year Unit B3 Aerodrome Business Park,
College Road, Rathcoole, Co. Dublin
A . GROUPE SEB ROMANIA
RR%MAABTIII-‘\A 021316 87 84 22 ani Str. Daniel Constantin nr. 8
years 010632 Bucuresti
B8AO «pynna CEB-BocTok»,
PI?LICS%IVAH 495 213 32 30 g rona 125171, MockBa, JleHnHrpaackoe
years wocce, a. 16A, cTp. 3
Bgasgoad) Baugd) 8ddaad) B zqtl} ~
SAUDI ARABIA 920023701 1 year www.tefal-me.com
. SEB Developpement
SS';E!B‘::: 060 0 732 000 229°d'ne Porda Stanojeviéa 11b
years 11070 Novi Beograd
GROUPE SEB SINGAPORE Pte Ltd.
SINGAPORE 6550 8900 1year | 59 Jalan Peminpin, #04-01/02 L&Y
Building, Singapore 577218
GROUPE SEB Slovensko, spol. s r.o.
SLOVENSKO 233 595 224 2 roky Cesta na Senec 2/A
SLOVAKIA 2 years 82104 Bratislava
. SEB d.o.o.
SIS_EQ\QEE':]I&A 02 234 94 90 22 leti Gregorgiceva ulica 6
years 2000 MARIBOR
GS South Africa
SOUTH AFRICA 0100202222 1 year oueng 17, PO BoX 107
20 Woodlands Drive, Woodmead 2080
" = GROUPE SEB IBERICA S.A.
ESEQ“A 902 3124 00 ganos C/ Almogavers, 119-123, Complejo
S years Ecourban, 08018 Barcelona
SRI LANKA 115400400 1 year www.tefal-me.com
TEFAL SVERIGE SUBSIDIARY OF
SVERIGE 2ar GROUPE SEB NORDIC
SWEDEN 08 594 213 30 2 years Truckvagen 14 A, 194 52 Upplands

Vasby




SUISSE SCHWEIZ

2 ans

GROUPE SEB SCHWEIZ GmbH

044 837 18 40 2 Jahre Thurgauerstrasse 105
SWITZERLAND 2 years 8152 Glattbrugg
GROUPE SEB THAILAND
J "l 2034/66 ltalthai Tower, 14th Floor, n°
ITINA INY 14-02,
THAILAND 02769 7477 2 years New Phetchburi Road,
Bangkapi, Huaykwang, Bangkok,
032
- GROUPE SEB ISTANBUL AS
T_:_‘:;ﬂEYYE 216 444 40 50 22 YIL Beybi Giz Plaza Dereboyu Cad.
years Meydan Sok., No: 28 K.12 Maslak
Sarced) Bgaugd) S lald) B0 83z y
UAE 8002272 T year www.tefal-me.com
GROUPE SEB USA
US.A. 800-395-8325 1year | 121 Eden Road, Milville, NJ 08332
.. TOB «[pyn CEB Ykpaina»
zl'é’;i'lng 044 300 13 04 g POKM | 55121, Xapkiscbke woce, 201-203, 3
years nosepx, Kuis, YkpaiHa
GROUPE SEB UK LTD
UNITED KINGDOM 0345 602 1454 1 year Riverside House, Riverside Walk
Windsor, Berkshire, SL4 1NA
2 aft GROUPE SEB VENEZUELA
anos Av Eugenio Mendoza, Centro Letonia, Torre
VENEZUELA 0800-7268724 2 years ING Bank, Piso 15, Ofc 155
Urb. La Castellana, Caracas
2 nam Vietnam Fan Joint Stock Company
VIETNAM 08 38645830 5 25 Nguyen Thi Nho Str, Ward 9, Tan
years Binh Dist, HCM city
Spgd! 00 837 s y
YEMEN 1264096 Tyear www.tefal-me.com




INTERNATIONAL GUARANTEE

Date of purchase: . ...........coiiiuininn. / Date d'achat / Fecha de compra / Data da
compra / Data d'acquisto / Kaufdatum / Aankoopdatum / Kebsdato / Inkdpsdatum / Kjepsdato /
Ostopdivd / Data zakupu / Data véanzarii / Isigijimo data/ Ostukuupdev / Datum nakupa /
Sorozatszam / Datum ndkupu / Pirkuma datums / Datum Kupovine/ Datum kupnje / Data
cumpdrarii / Datum ndkupu / Tarikh pembelian / Tanggal pembelian / Ngay mua hang / Satin alma
tarihi / Jlata mpomaxu / Jlata Ha 3akymyBane / Jlarym Ha KymyBame / CaTburraH mepsimi /

Hpepopnvio. ayopég /dwdwnph opp /Auida / BE AL /BAB/TY LR geols /
et g

Product reference: . ........coiiin it / Référence du produit / Referencia
del producto / Nome do produto / Tipo de prodotto / Typnummer des Gerétes / Artikelnummer van
het apparaat / Referencenummer / Produktreferens / Artikkelnummer / Tuotenumero / referencja
produktu / Model / Gaminio numeris / Toote viitenumber / Tip aparata / Vasarlas kelte / Typ
vyrobku / Produkta atsauces numurs / Model proizvoda / Oznaka proizvoda / Cod produs / Produk
rujukan / Referensi produk / M san pham/ Uriin kodu / Moxens / Mogens / Mozen Ha ypena /

Mogeni / Kodiég npotdvtog / Unnly / 5 und adwe /7 SIEER /BB S/HNEY/ cood ez
P/ dsoaze b gz e

Retailer name & address: ...ttt ittt /Nom et adresse du
vendeur / Nombre y direccion del minorista / Nome e endere¢o do revendedor / Nome e indirizzo
del negozzio / Name und Anschrift des Hiandlers / Naam en adres van de dealer / Forhandler navn &
adresse / Aterforsiljarens namn och adress / Forhandler navn og adresse / Jilleenmyyjan nimi ja
osoite / nazwa i adres sprzedawcy / Numele si adresa vanzatorului / Parduotuvés pavadinimas ir
adresas / Miiiija kauplus ja aadress / Naziv in naslov trgovine / Tipusszam / Nazov a adresa predajcu
/ Veikala nosaukums un adrese / Naziv i adresa maloprodaje / Naziv i adresa prodavca / Naziv i
adresa prodajnog mjesta / Nume si adresa vanzator / Nazev a adresa prodejce / Nama dan alamat
peruncit / Nama Toko Penjual dan alamat / Tén va dia chi ctra hang ban/ Satic firmanin adi ve
adresi / HasBanwue u anpec nponasua / Hassa i agpeca npoaasis / Teproku o6ext / Hasus u
ajipeca Ha npojaBHunara / CaTyIubIHBIH aThl jKOHE MeKeH-Kaiibl / Enmvopio kot Siebhuven
kotootipetog / ufwpnnh wiywinudp b hwugkl / Faussiag vasira /i ¥a /S EHHE

BRI IE IS4 . AERT/ADNE Ol S A 0l sog 53 ipad) gile posl / Ui s easg 3 olo

Distributor stamp .. ........... ... ... / Cachet distributeur /Sello del distribuidor /
Carimbo do revendedor / Timbro del negozzio / Héndlerstempel / Stempel van de dealer /
Forhandler stempel / Aterforsljarens stimpel / Forhandler stempel / Jilleenmyyjén leima / pieczgé
sprzedawcy / Stampila vanzitorului / Antspaudas / Tempel / Zig trgovine / Elado neve, cime/
Razitko predajcu / Zimogs / Pecat maloprodaje/ Pecat prodavca / Pecat prodajnog mjesta / Stampila
vanzatorului/ Razitko prodejce/ Cap peruncit / Cap dari Toko Penjual / Cira hang ban déng dau/
Satict Firmanin Kasesi / Tleqats nponasua / ITedatka mposasus / ITedaT Ha THProBCKHs 0OCKT /
TTeyar Ha nponasuunara / CarymsiHeiH Mepi / Zepayida katactipatog / wdwnnnh Juhpp /

aslsziuaanie/fui o / SEENEE /BRSEEFVIRSEEE/A00E 2 Qs pad) gisle aog
/50803 5F ep
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